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Now and to the end of his first book, Moses 
writes about the History of Joseph in Egypt. 
This chapter gives us an account of Judah 
and his family; and such an account it is 
that one would wonder, that of all Jacob’s 
sons, our Lord should spring out of Judah. If 
we were to form a character of him by this 
story; we would not say, Judah, you are he 
whom your brother’s will praise. But God 
will show that His choice is of grace and not 
of merit – Matthew Henry.  

1 And it happened at that time, that Judah went 

down from his brothers, and turned in near a 

certain Adullamite, whose name was Hirah. 

2 And there Judah saw a daughter of a certain 

Canaanite whose name was Shuah / this verse is 
strange, why did Judah need to take a wife from the 
descendants of Canaan who were cursed by Noah? who 
knows; and isn’t it strange that we do not learn the name 
of his wife; nonetheless he did; and he took her, and 

went in to her. 

3 So she conceived, and bore a son; and he called 

his name Er. 

4 And she conceived again, and bore a son; and 

she called his name Onan. 

5 And she yet again conceived, and bore a son; 

and called his name Shelah: and he was at 

Chezib, when she bore him. 

6 And Judah took a wife for Er his firstborn, 

whose name was Tamar. 

7 But Er, the firstborn of Judah, was wicked in 

the sight of the LORD; and the LORD killed him. 

8 And Judah said to Onan, Go in to the wife of 

your brother, and marry her, and raise up an 

heir to your brother. 

Ahora y hasta el final de su primer libro, 
Moisés escribe sobre la historia de José en 
Egipto. Este capítulo nos da un relato de Judá 
y su familia; y tal relato es que uno se 
preguntaría, el de todos los hijos de Jacob, 
nuestro Señor debe salir de Judá. Si fuéramos 
a formar un personaje de él por esta historia; 
No diríamos, Judá, tú eres el que alabará tu 
hermano. Pero Dios demostrará que su 
elección es de gracia y no de mérito – 
Matthew Henry.  

1 y sucedió en aquella época, que Judá bajó de 

sus hermanos, y se volvió cerca de una cierta 

Adulamita, cuyo nombre era Hira. 

2 y allí Judá vio a una hija de cierto cananeo 

cuyo nombre era Súa / este versículo es extraño, 
¿por qué Judá necesitaba tomar una esposa de los 
descendientes de Canaán que fueron malditos por Noé? 
Quién sabe; y no es extraño que no aprendamos el 
nombre de su esposa; sin embargo, lo hizo; la tomó, y 

se llegó a ella. 

3 y ella concibió y dio luz a un hijo; y llamó a su 

nombre Er. 

4 y volvió a concebir, y dio a luz un hijo; y llamó 

a su nombre Onán. 

5 y ella otra vez concibió, y dio a luz un hijo; y 

llamó a su nombre Sela: y él hallaba en Quezib, 

cuando lo dio a luz. 

6 y Judá tomó una esposa para Er, su 

primogénito, cuyo nombre era Tamar. 

7 más Er, el primogénito de Judá, era malvado 

ante los ojos del SEÑOR; y el Señor lo mató. 

8 y dijo Judá a Onán: Llégale a la esposa de tu 

hermano, y despósate con ella, y levanta a un 

heredero a tu hermano. 
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9 But Onan knew that the offspring would not 

be his; and it happened, when he went in to the 

wife of his brother, that he spilled it on the 

ground, lest that he should give an offspring to 

his brother. 

10 And what he did displeased the LORD: 

therefore He killed him also. 

11 And Judah said to Tamar his daughter-in-

law, Remain a widow at the house of your 

father, till Shelah my son is grown:  

for he said, Lest perhaps he die also, as his 

brothers did.  

And Tamar went and dwelt in the house of her 

father. 

12 And in the course of time the daughter of 

Shuah, the wife of Judah died; and Judah was 

comforted / which is really awkward sounding, isn’t it?, 

and went up to the shearers of sheep, he and his 

friend Hirah the Adullamite in Timnah. 

13 And it was told Tamar, saying, Behold your 

father-in-law goes up to Timnah to shear his 

sheep. 

14 So she took off her garments of widowhood 

from her, and covered herself with a vail, and 

wrapped herself, and sat in the entrance of 

Enaim, which is on the way to Timnah;  

for she saw that Shelah was grown, and she was 

not given to him to wife. 

15 When Judah saw her, he thought she was a 

harlot; because she had covered her face. 

16 And he turned to her by the way, and said, 

Come now, Please, let me come into you; (for he 

did not know that she was his daughter-in-law.) 

9 pero Onán sabía que la descendencia no sería 

suya; y sucedió, cuando se llegaba a la esposa de 

su hermano, que lo vertía sobre el suelo,  

para no dar descendencia a su hermano. 

10 y lo que él hizo desagradó al Señor: por lo 

tanto, él también lo mató. 

11 y dijo Judá a Tamar, su nuera, permanece 

viuda en la casa de tu padre, hasta que crezca 

Sela, mi hijo,  

porque dijo: no sea que muera él también, como 

sus hermanos.  

Y Tamar fue y habitó en la casa de su padre. 

 
12 y pasaron muchos días y murió la hija de Súa, 

la esposa de Judá; y Judá se consoló / que es 
realmente torpe sonar, ¿no?, y subió a los 

trasquiladores de ovejas, junto su amigo Hira la 

Adulamita en Timnah. 

13 y se le dijo a Tamar, diciendo: he aquí tu 

suegro sube a Timnah para trasquilar sus 

ovejas. 

14 y se quitó sus vestiduras de viudez, y se cubrió 

con un velo, y se envolvió, y se sentó en la 

entrada de Enaim, que está en camino a 

Timnah;  

pues veía que Sela había crecido, y que ella no le 

era dada por su esposa. 

15 cuando Judá la vio, la tuvo pensó que era una 

ramera; pues ella había cubierto su rostro. 

16 y se dirigió a ella por el camino, y dijo: ven 

ahora, por favor, Déjame llegarme a ti; (porque 

él no sabía que ella era su nuera.)  
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And she said,  

What will you give me, that you come in to me? 

17 And he said, I will send you a young goat 

from the flock. And she said, Only if you will 

give me a pledge, until you send it. 

18 And he asked, What pledge will I give you? 

And she said, Your signet ring, and your silk 

cord, and your staff that is in your hand. And 

he gave them to her, and entered into her, and 

she conceived by him. 

19 So she arose, and went away, and took off her 

vail from her,  

and put on the garments of her widowhood. 

20 And Judah sent the young goat by the hand of 

his friend the Adullamite, to receive his pledge 

from the hand of the woman: but he did not 

find her. 

21 Then he asked the men of that place, saying, 

Where is the harlot, that was in Enaim by the 

roadside?  

And they said, There was no harlot in this place. 

22 So he returned to Judah, and said, I cannot 

find her; and the men of the place said, there 

was no harlot in this place. 

23 And Judah said, Let her take them for herself, 

lest we are shamed / more than anything, Judah 
feared the public exposure, and then sought to justify 
himself adding:  

Indeed, I sent this young goat,  

and you have not found her. 

 

Y ella dijo:  

¿qué me darás por llegarte a mí? 

17 y dijo: te enviaré un cabrito del rebaño. Y ella 

dijo, sólo si me das una promesa, hasta que la 

envíes. 

18 y preguntó: ¿Qué promesa te daré? Y ella 

dijo, tu anillo de sello, y tu cordón de seda, y el 

bastón que tienes en su mano. Y él se los dio,  

y se llegó a ella, y ella concibió de él. 

19 Luego se levantó y se fue, y se quitó el velo de 

ella,  

y se vistió las vestiduras de su viudez. 

20 y Judá envió el cabrito del rebano por medio 

de su amigo el Adulamita, para recibir su 

promesa de la mano de la mujer, pero no la 

halló. 

21 y preguntó a los hombres de aquel lugar, 

diciendo: ¿Dónde está la ramera, que estaba en 

Enaim junto a la carretera?  

Y dijeron, no había ninguna ramera en este lugar. 

22 y regresó a Judá, y dijo: no la encuentro; y los 

hombres del lugar dijeron, no había ninguna 

ramera en este lugar. 

23 y dijo Judá: déjala que se las lleve por sí 

misma, para que no seamos avergonzados / más 
que nada, Judá temía la exposición pública, y luego 
trató de justificarse añadiendo, de hecho,  

Yo le he enviado este cabrito,  

pero tú no la hallaste. 
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24 And it happened about three months after, 

that it was told Judah, saying, Tamar your 

daughter-in-law has played the harlot / literally, 
she was zaw-naw-ing around; but she wasn’t playing; 

and also, behold, she is pregnant by fornication.  

And Judah said, Bring her out, and let her be 

burned. 

25 When she was brought out, she sent to her 

father-in-law, saying, By the man, whose these 

are, I am with child: and she said, Discern, 

please, whose are these, the signet ring, and silk 

cord, and staff. 

26 So Judah acknowledged them, and said, she is 

more righteous than I; because upon thus  I did 

not give her to Shelah my son. And never more 

did he know her again. 

27 And it happened in the time of her giving 

birth, that behold, twins were in her womb. 

28 And it happened, when she was giving birth, 

that one put out his hand: and the midwife took 

and tied on his hand a scarlet thread, saying, 

This one came out first. 

29 And it happened, as he withdrew his hand, 

that behold, his brother came out: and she said, 

How have you broken forth? upon you is this 

breach: therefore his name was called Perez. 

30 And afterward came out his brother, who had 

on his hand the scarlet thread: and his name 

was called Zarah / these are the two royal lines, even 
listed in the genealogy of Jesus; of these two royal 
lineages – Perez was with Moses when they exited 
Egypt, Zarah already had taken boats to Santorini and 
founded the Greek City-states as well as regions all the 
way to Zaragoza on the Iberian Peninsula; Ezekiel tells 
us more about these two royal families. 

 

24 y sucedió unos tres meses después, que se le 

dijo a Judá, diciendo: Tamar su nuera ha 

jugado la ramera / literalmente, ella era zaw-naw-
ando alrededor; pero ella no estaba jugando; y 

también, ella está embarazada para fornicación.  

Y Judá dijo: tráela afuera y déjala que se 

queme. 

25 cuando ella fue traída, ella envió a su suegro, 

diciendo: por el hombre, cuyas estas son, sus 

prendas yo me quedo con el niño, y ella dijo, 

discernir, por favor, cuyos son éstos, el anillo de 

sello, y el cordón de seda, y el bastón. 

26 y Judá los reconoció, y dijo: ella es más justa 

que yo; porque sobre eso no la regalé a mi hijo. 

Y nunca más la conocía de nuevo. 

27 y sucedió en el momento de su nacimiento, 

que he aquí, los gemelos estaban en su vientre. 

28 y sucedió que cuando ella estaba dando a luz, 

aquél sacó su mano, y la comadrona tomó y 

amarró en su mano un hilo escarlata, diciendo: 

éste salió primero. 

29 y sucedió que cuando retiró su mano, que he 

aquí, salió su hermano, y ella dijo: ¿Cómo has 

roto? sobre ti es esta brecha: por lo tanto su 

nombre se llamaba Pérez. 

30 y después salió su hermano, que tenía en su 

mano el hilo escarlata, y su nombre se llamaba 

Zara / estas son las dos líneas reales, incluso 

enumeradas en la genealogía de Jesús; de estos dos 

linajes reales – Pérez estaba con Moisés cuando salió 

de Egipto, Zara ya había llevado barcos a Santorini y 

fundó la ciudad-estados griegos, así como regiones todo 

el camino a Zaragoza en la Península Ibérica; Ezequiel 

nos dice más acerca de estas dos familias reales.                 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.isa-net.org/pdf/EZEKIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEKIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEKIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEKIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEQUIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEQUIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEQUIEL21vs18.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/EZEQUIEL21vs18.pdf

